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志鸿教育备课资料包高二语文（四）

课文补注

《氓》

1.载笑载言：又说又笑。载：虚词，无义。

2.无食桑葚：桑葚：桑树的果实，味甜，可以吃。《毛传》：

“鸠：鹘鸠也，食桑葚过，则醉，而伤其性。”这是民间传

说，因此比兴自己迷恋爱情而受抛弃。

3.渐车帷裳：帷裳，车箱两旁的饰物，用于女子所乘之车。

《孔疏》：“以帷障车之旁如裳，以为容饰，故或谓之帷裳，

或谓之童容。其上有盖，四傍垂而下，谓之�。”

4.总角：指童年时将头发扎成两角的形状。《孔疏》：“男子

未冠，妇人未笄，结其发，聚之为两角”。 总，扎。

《无衣》

1.王于兴师：于，助词。兴师，起兵，发兵。秦国常和西戎交

兵，当时西戎常侵周，和戎人作战就是为周王征伐，所以秦伐

戎称“王命”。

2.戈、矛、戟：都是长柄兵器。戈，平头而分枝有锋刃。矛，

头尖锐，直锋。戟，有分枝锋。
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《静女》

1.自牧归荑：牧，指郊外，《尔雅·释地》：“郊外谓之

牧。”荑，始生的白茅嫩芽。白茅取其纯洁，古时

2.静，靖之借字，善。马瑞辰《通释》：“《郑诗》‘莫不静

好’，《大雅》‘笾豆静嘉’，皆以静为靖之假借。此诗静女

亦当读靖，谓善女。”

3.匪女之为美：匪，非。“女”通“汝”。

课文赏析

在《诗经》的十五国风中，弃妇怨辞占有相当的篇幅，

《卫风·氓》是很有代表性的一首。这首叙事长诗夹杂着议论

和抒情，以第一人称的口吻，勾勒出了从天真欢快的少女到年

老色衰的弃妇的一生经历。虽然诗歌题材和情感方式都属于质

朴的民歌范畴，但从叙事节奏、材料取舍等细节处理上还是能

看出文人加工的痕迹的。
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“氓之蚩蚩，抱布贸丝。匪来贸丝，来即我谋。”全诗起笔没

有铺排，没有概述，而是直接切入了一个生动的细节，追忆当

年二人相逢的那一时刻，在弃妇布满苍凉色彩的现实生活中，

多年以前最初动心的那个瞬间仍然是她生命中永恒的一个亮

点，此后在坎坷岁月里铺展开的所有悲欢都自那个瞬间而始，

她一生中最大的幸运和最深的不幸都来自向她走来的那个男

人。在她的记忆里，那个小伙子满面憨笑，“贸丝”的理由背

后藏着小小的狡猾，携带着她一生的命运步步走近；她就那么

带着点忐忑，带着点娇羞，又带着点迷离的憧憬，眼看着命运

的垂临，这个时刻在回首时依然可堪玩味，因为少年钟情的那

一点怦然心动毕竟是真实的。这种无遮无拦的朴实爱情正是民

歌传唱的价值。如果我们一定说“氓”当时是带着卑劣的目

的、别有用心地来诱骗这个少女，那么就和旧诗说中斥弃妇为

“淫妇”，判定此诗为“刺时”之作一样荒唐。

到了“送子涉淇，至于顿丘”二句，这段恋爱已经两情相悦，

在前四句中羞答答未见明示的女孩子“送子”一直送过了淇水

还依依不舍，很不情愿地停在了顿丘，显然已经以心相许。这

里在叙事上有个小小的跳跃，把“来即我谋”所“谋”的言语

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



 
4 

一概省略，直接切到了爱情得以沟通的结局。而在下面“匪我

愆期，子无良媒。将子无怒，秋以为期”四句前，又是一段省

略。小伙子显然很心急，要求姑娘这就跟他一道回去，而姑娘

碍于没有媒妁之言，不愿草率托付终生；所以婉转温存地对小

伙子解释、劝慰，并约定秋天为婚嫁之期。寥寥四句中，小伙

子的任性、暴躁，姑娘的周到、体贴已现端倪，或许，他们婚

后的关系在这时已经确定，女主人公注定是婚姻中委屈求全的

一个配角。

在以上第一个段落中，叙事节奏颇似电影的蒙太奇手法，只选

择初次相逢、定情相送、约期相别这三个视觉效果极强的场

面，尽量省略过程的描述，在线性流程中择取最具代表性点，

简约、凝练，而且生动。

第二段一开始，就以“乘彼�垣”等六句绘声绘色地描述了热

恋中少女的满怀期待。复关大约就是“氓”所住的地方，但隔

着一条宽阔的淇水，即使女孩子登在颓墙上遥遥眺望，想必也

只能隐隐约约望见复关的轮廓，不可能见到小伙子的身影。仅

仅如此，她已经十分满足，因为那里毕竟是她的寄托所在，那

个人的身上维系着她的爱情和未来。“泣涕涟涟”的她是那样
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凄楚伤情，“载笑载言”的她又是那样天真烂漫。就在“既

见”与“不见”两种情境中，女孩子的神态和心情跃然纸上。

旧诗说以为“郑卫之声”多“淫风”，所不满的就是男女间肆

情相爱的情形，女孩子的热烈奔放尤其为人所不容。《毛诗

序》称：“《氓》，刺时也，宣公之时，礼义消亡，淫风大

行，男女无别，逆相奔诱。华落色衰，复相弃背。”同情心并

不放在被弃女子一边，究其原因，就与这个女孩子在热恋时的

倾情投入有关。“尔卜尔”等四句，说明这段爱情终于宣告了

结果，看起来应该无可挑剔。体无咎言——神灵显示这是一段

天赐良缘；

以我贿迁——娘家以丰厚的嫁妆祝佑着女儿的幸福。至此，一

个完整的叙事段落结束。

接下来，诗中插入了一个抒情与议论相间的层次，并且以传统

的比兴开头：“桑之未落，其叶沃若。于嗟鸠兮，无食桑葚。

于嗟女兮，无与士耽。”《毛诗传》注：“鸠，鹘鸠也，食桑

葚过则醉，而伤其性”这一段笔触沉痛而且深情，先以葱茏茂

盛的桑树写照自己的青春，继而又以诱人的桑葚比喻令人沉醉

的爱情。她谆谆告诫那快乐的小鸟千万不要因为贪恋甜蜜而迷
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醉，那可怕的迷醉能导致小鸟生命的终结。她也谆谆告诫恋爱

中的女人，溺于情者终将累于情。爱情之于女人，犹如桑葚之

于小鸟，同是一种致命的诱惑。因为“士之耽兮，犹可说也。

女之耽兮，不可说也。”此处“说”同“脱”。在感情生活中

男人和女人的角色截然不同，由于在经济方面男性占支配地

位，所以即使感情失意，也仍然有充足的社会领域让男人去实

现自己，不妨碍他事业有成，甚至名垂青史，从这种意义上

讲，当然没有什么感情是不可解脱的。而处于依附地位的女

子，在感情中寄托着全部的生命，假如遇人不淑，她也不可能

再有重新选择的机会，终生的名誉和幸福就会因此断送，“不

可脱也”意即在此。由前两节叙事段落转入这一节抒情和议

论，在读者心理上造成了明显的停顿和隔离，暗示着主人公悲

惨命运已经开始。

承接着上段的“桑之未落，其叶沃若”，第四段开头就是“桑

之落矣，其黄而陨”。以树木的枯荣比拟流年带走了青春，曾

经光鲜艳丽的少女在岁月中蹉跎凋零，红颜像深秋时节的黄叶

般片片陨落，终至于色衰，这种结果也由于她一直过着贫苦的

日子：“自我徂尔，三岁食贫。”还轮不到她来抱怨，被休弃
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的命运已经来临。“淇水汤汤，渐车帷掌。女也不爽，士贰其

行。”镜头又一次跳跃过了繁琐的过程，一下子切到了她回娘

家的路上。当年“送子涉淇”的时候她陪送上了自己的情，而

今她孑然一身再渡淇水，只是那份钟情不能再带回来。浩浩荡

荡的淇水溅湿了车帘，郁积多年泪水也打湿了她的心，这颗心

是那么委屈，因为她实在想不出自己的错处。对于丈夫的无

常，也只能说一声“士也罔极，二三其德”。这里有怨，但

“怨而不怒”；这里有哀，却“哀而不伤”。这种节制就是

“诗教”所称道的“温柔敦厚。”

接受了残酷命运的弃妇开始反思：“三岁为妇，靡室劳矣。夙

兴夜寐，靡有朝矣。言既遂矣，至于暴矣。”这是一种多么不

公正的因果，善始而不能善终，所有辛劳换来的是丈夫以怨报

德而已。但这样的婚姻在当时社会中并不显得独特，在《邶

风·谷风》中，也有一段类似的感叹：“不我能畜，反以我为

仇。既阻我德，贾用不售。昔育恐育鞫，及尔颠覆。既生既

育，比予于毒。”这样迂徐往复的喟叹是“言既遂矣，至于暴

矣”的最好注释，而对于始乱终弃的命运，女人永远无理可

讲。更为可悲的是返回娘家之后，依然找不到关怀和体谅，

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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“兄第不知，�其笑矣”。旧时女子出嫁称为“归”，意即从

寄居的娘家归还到了命中应该许配的婆家，从此得到安宁。因

此，嫁家本不是她的归宿，如果失去婆家的认可，女人在这一

世中就永远失去了家园。对此，她只有“静言思之，躬自悼

矣”。

“及尔偕老”，这大约是“氓”当年对她说过的话。在心心相

印的爱情里相偕老去，本是一种安详从容的暮年境界，可对弃

妇来说，却是“老使我怨”，形单影只的她后顾前瞻，望不见

身心的安顿，“淇则有岸、隰则有泮”，此下省略了一句主人

公内心的感叹：“为什么我的苦难却没有边？”少年时的好风

光重又浮现眼前，“总角之宴，言笑晏晏。信誓旦旦”三个连

押去声韵的短句，就像新婚燕尔的快乐一样欢腾跳荡，奔涌而

下，至“不思其反”一句硬生生陡然截住，在声律上错落明

显，细味内容尤是凄凉不堪。无奈之极，只好勉为结语：“反

是不思，亦已焉哉。”清人牛运震《诗志》称：“末章将始末

情事通身打摺一番，无情不集，无笔不转，缭绕惝恍，摧心动

魄，古骚怨诗之绝调也”，可谓中的之语。今人陈子展《诗经

直解》更由全诗着眼，指去“《氓》与《谷风》皆为弃妇之
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词，一伤其夫得新忘旧，一怨其夫始爱终弃，此皆关于民间男

女婚变之故事诗，同可作为短篇小说读”。在中国文学研究

中，一向有抒情文学如诗歌等成热较早，而叙事文学如小说戏

剧等成熟较晚之说，像《氓》这样的叙事诗歌或可提供一个新

的思考角度。

（摘自韩兆琪主编《中国古典文学（1）诗歌卷》1997年版 黑

龙江教育出版社）

《诗经》别谈

诗三百篇非设官“采”集得来，而是王朝乐师收集所得。

谈及五湖四海广大地域的风、雅、颂 305篇，何以能编集成

册，后世总是以汉代“采诗”“献诗”说为可信之言，累世传

述⋯⋯。

可是，考以商、周遗典和春秋、战国文献，却只见说“献

诗”，而未见说“采诗。”⋯⋯
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那么，当时“弦歌”，后世“诵”“学”的诗三百篇，是怎么

汇拢、编集起来的呢？

①十五“国风”乃是十五个诸侯国（地方）的太师集而上之，

周王朝乐官太师存习备用之乐歌。

②二雅、三颂作为朝会宴享和庙堂祭祀常用之歌，本为乐官乐

师日常掌习演奏之乐，士大夫们日常赋诵亦常引用一些此类诗

歌，根本无须专门派官征集。

③“诗三百”为周王朝乐官长期汇集，编定的乐歌选本。至于

“献诗”云云，出自先秦典籍，应属可信。

(摘自杨仲义著《诗骚新识》

1999年 7月学苑出版社出版)

《静女》新解

“静女”实为“靓女”

这“静女”，许多人解释为：娴静的少女，安详的姑娘。这是

误解。
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诗中的话是一个小伙子的口吻，从诗中看，这个“静女”是很

爱这个小伙子的，对小伙子又是送礼物，又是约会的。可是，

她明明跟人家约好了，到了时候她却躲了起来，让人家“爱而

不见”，弄得小伙子“搔首踟蹰”，她在一边儿偷偷地笑。这

么一看，这姑娘哪有一点安静的样子，纯粹是一个爱玩爱闹的

疯丫头。这“静女”解释为“安静的少女，幽静的姑娘”，与

诗意不合，是不妥当的。

中国古代那些约束妇女的“规矩”，是一步一步形成了，先是

周代的“周礼”，这主要是约束贵族的，对下层人不管用；后

是汉代董仲舒“三纲五常”；后是南宋朱熹的理学。到了南宋

中国封建社会的伦理才真正完善，不可以用朱熹以后的封建理

学来解释整个古代。产生《诗经》的时代，各种让女孩子安静

的礼俗还没有形成，当时的社会也不见得需要女孩子安静，女

孩子自己也用不着像后来的闺中之女那样以“静”为美约束自

己。这本是一首充满了天然的活泼的极富动感的爱情诗，突然

冒出了一个安安静静的“静”，诗味就大减了。

解释《诗经》的著作可谓是汗牛充栋，最有影响的一直被认为

是最权威的就是朱熹的《诗经传》。朱熹的《诗经传》以比较

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



 
12 

科学的态度对前人的注释进行了批判的总结，但是同时，他也

时时不忘通过解释《诗经》，阐发自己的理学思想。朱熹在解

说这首诗时就说“静者，闲雅之意。”今人对“静女”的解释

就是源自于这里的。

“静女”的正确解释应该是“靓女”，“靓”通“静”，读ｊ

ìｎɡ，意为美好。《史记·屈原贾生列传》中引用贾谊《有

鸟赋》的“澹手若深渊之静”，到了《汉书·贾谊传》就成了

“澹手若深渊之靓，“静”变成了“靓”，可见，这两个字在

古代是相通的。《汉书·扬雄传》“稍暗暗而靓深”，颜师古

注“靓，即静字。”《说文句读》“静”字下曰：“靓者静字

之假借”。

《诗经·郑风·女曰鸡鸣》“琴瑟在御，莫不静好。”既然是

有“琴瑟在御，应该是载歌载舞，怎么可以“静”，这个

“静”就是“靓”。

“静”就是“靓”，就是美好的意思，“静女”就是“靓

女”，就是美丽的姑娘。以朱熹的学问，他不一定就不知道

“静女”可以释为“靓女”，但是他是不愿意这样解释的，因
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为“靓女”这个形象与他的思想是相悖的。都 21世纪了，应

该恢复“靓女”的本色了。

“同袍”并非“同穿一件战袍”

《秦风·无衣》是《诗经》中的精品，对它的研究、注

释、翻译有许多，但是误解也很多。《秦风》本来就是秦地的

民歌，可是有人硬是说它是某某人为某某事所作。还有人对这

首诗作了曲解和不合情理的翻译。比如，“与子同袍”就是

“和你同穿一件战袍”，这样的解释真是滑稽。怎么样才能

“和你合穿一件战袍”？（1）你伸一个袖子我伸一个袖了—

—这样可怎么打仗？怎么行军？（2）你穿一阵子我穿一阵

子，一个有衣穿时，另一个就得光着，这样也不能打仗。要想

理解古代诗歌，就得首先理解古代的政治、军事、经济等等，

绝不能凭我们现在人的想法去推测古人。

产生《秦风》的秦地，即现在的陕西中部、甘肃东部，秦人在

商周时代与戎狄杂处，以养马闻名，以尚武著称。当时的秦人

部落实行的是兵制，有点儿像是民兵制，平民成年男子平时耕
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种放牧。战时上战场就是战士，武器与军装由自己准备。这种

兵制在北方的少数民族中一直在延续着，木兰的“东市买骏

马，西市买鞍鞯，南市买辔头，北市买长鞭”就是在自己置备

装备。在当时，成年的秦人男子，是自己置备装备。在当时，

成年的秦人男子，是自己备有战袍与戈矛的，只要发生战争，

拿起来就可以上战场了。“与子同袍”其实就是“和你一样的

袍”“有与你一样的战袍。”“岂曰无衣？与子同袍”是反问

也是设问：谁说我没军装，我有和你一样的 军装 。

《秦风·无衣》共有三节，后两节实际只是第一节的同义复

唱。这首诗表面只是一个人的独白，实际是一个人在回答另外

的人。

“岂曰无衣”之前，定是有人说了“你有军装么？”谁说我没

有军装，我有同你一样的战袍。要出兵打仗了，我已经准备好

了武器。”话外还有一句，说是：我也要参军上战场。

既然是有军装也有武器，又有上战场的要求，那为什么还不能

上战场呢？答案只有一个：年龄不够。这是一个年龄不够的

“小鬼”，早就羡慕上了那些当兵打仗的父兄。他自己准备好

了武器和军装，就等着有战事上前方。可是人家说了：小鬼，
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你还小哩，有军装么？有武器么？嗯！于是，才引出了这小家

伙的一席话。

小家伙的这些话，只是平常的答话。可是写在纸上，便是一份

言辞慷慨、情绪激昂的请战书，于是被秦人记录了下来，改写

成了鼓舞斗志的歌。这份“请战书”表现的渴望战斗的热情，

正好与当时秦人尚武的精神一致，用现在的话说是有广泛的社

会意义，这是它得以流传的原因之一。诗的语言质朴无华，但

情绪是发自内心的，所以有震撼人心的力度，这是其流传千古

另一原因。

（以上摘自《阅读与写作》2002年第 2期张港著《〈诗经·国

风〉新解》）

（一）桃夭

（一）桃夭

桃之夭夭，灼灼其华。

之子于归，宜室宜家。
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桃之夭夭，其�其实。

之子于归，宜其家室。

桃之夭夭，其叶蓁蓁。

之子于归，宜其家人。

阅读提示：

1.本诗见于《周南》。

这首诗写的是女子出嫁时，人们唱这首歌为她送行。诗歌的每

节都用色彩鲜丽，怒放着的桃花作比兴，唱出春天的绚丽多

姿，唱出新娘的光彩照人，唱出婚礼的热闹喜庆，更唱出人们

的美好祝福：愿未来的夫妻有如盛开的春花，幸福和美；愿未

来的家庭有如满树的果实，子孙昌盛。桃花在诗中既是比兴，

又用以烘托气氛。复沓的章句，更使诗歌像一幅动态的图画：

云霞似的花海之中，涌动着送亲的人流，回荡着欢乐的歌

声⋯⋯

2.诗文注释

夭夭：茂盛貌。

灼灼：红色鲜明。
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之子：这个女子。子：古代对男女的通称。

于归：出嫁。

宜：适合

（二）卫风·竹竿

（二）卫风·竹竿

��竹竿，以钓于淇。

岂不尔思？远莫致之。

泉源在左，淇水在右。

女子有行，远兄弟父母。
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